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Voici un cadeau à offrir à tous les membres de votre famille en 2009 : 
 

ÉCOUTE-MOI ! 
 

Écoute-moi, s'il-te-plaît, j'ai besoin de parler; 
 

accorde-moi seulement quelques instants, 
 

ne me bombarde pas de conseils et d'idées, 
 

ne te crois pas obligé de régler mes difficultés. 
 

Écoute-moi, s'il te plaît, j'ai besoin de parler; 
 

n'essaie pas de me distraire ou de m'amuser, 

je croirais que tu ne comprends pas 

l'importance de ce qui vit en moi; 
 

surtout, ne me juge pas, ne me blâme pas, 
 

ne te crois pas non plus obligé d'approuver : 
 

si j'ai besoin de me raconter, 
 

c'est simplement pour être libéré. 
 

Écoute-moi, s'il te plaît, j'ai besoin de parler : 
 

n'interprète pas et n'essaie pas d'analyser, 
 

respecte les silences qui me font cheminer; 
 

c'est par eux, bien souvent, que je suis éclairé. 
 

Et, quand tu m'auras bien écouté, 
 

À ton tour, tu pourras parler. 
 

Et, à mon tour, je t'écouterai. 
 

Auteur inconnu. (Site chez Maya) 
 

Madeleine Borduas�
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AVOIR 15 ANS ET FAIRE UN BILAN PUISQUE LA FAMILLE 
S’AGRANDIT - 4 
 
Les trois dernières publications du bulletin ont permis de revenir sur l’évolution des différents services offerts aux 
enfants et à leurs parents ainsi qu’aux adultes au cours de nos 15 ans d’existence. 

 
Cette fois, le bilan se poursuit en retraçant le développement de nos services pour les personnes réfugiées ou 
immigrantes. Dès le mois de mars 1996, Madeleine Borduas offrait un premier service  d’Accueil aux mères 
immigrantes et à leurs enfants (A.M.I.E.). Deux jeunes mères originaires de la Turquie et leurs jeunes enfants ont 
appris le français d’une manière fonctionnelle, tous les vendredis après-midi, afin de les aider à s’intégrer à la 
communauté québécoise.  

 
En octobre 1996, Madeleine Borduas et Raphaël Vrancken débutent l’Accueil aux familles immigrantes (AFI), 
une activité offerte aux hommes et femmes qui viennent d’autres pays. Ces rencontres leur permettent de se 
retrouver tous les mardis et ainsi s’intégrer à notre société. Douze personnes, provenant de Chine, Bolivie, 
Salvador, Argentine, Mexique, Libye, Haïti et du Nouveau-Québec, y participent. Le but de ces rencontres est 
aussi d’améliorer la qualité de leur français. À la suite de démarches des responsables, LE COURRIER DE 
SAINT-HYACINTHE distribue gracieusement des journaux aux participants, chaque semaine, pour les aider à 
mieux saisir la réalité de leur nouvel environnement tout en discutant de certains articles. Au début de l’année 
1997, toutes les personnes immigrantes sont invitées à déguster la galette des rois. Puis, au cours du printemps 
1997, plusieurs rencontres avec des femmes immigrantes ont permis de commenter des articles parus dans le 
journal LE COURRIER DE SAINT-HYACINTHE et d’aborder différentes facettes de l’éducation des enfants.  

 
À l’automne, quelques Québécoises se sont jointes au groupe des cafés-rencontres, ce qui amène des échanges sur 
la culture et les traditions. La Semaine québécoise de la citoyenneté est l’occasion pour des familles immigrantes 
et québécoises de déguster des mets traditionnels préparés par chacun des participants. Lors de la Journée 
internationale de la femme de 1998, la coordonnatrice de la maison d’hébergement, LA CLÉ SUR LA PORTE, 
est invitée à traiter d’un sujet délicat, la violence envers des femmes.  

 
Poursuivant l’objectif d’organiser des rencontres d’échanges et des activités de rapprochement interculturel et 
visant à faire reconnaître le caractère multiculturel de la région maskoutaine, des lettres sont adressées aux maires 
de la M.R.C. des Maskoutains et à la direction des écoles de la Commission scolaire de Saint-Hyacinthe. 
L’organisation de six cafés-rencontres, dont un portait sur le 50e anniversaire de la Charte des droits et libertés de 
la personne, et de trois activités, dont l’une à l’occasion du lancement de la Semaine québécoise de la citoyenneté, 
ont complété l’année d’activités. Un repas où chacun apporte un mets de son pays regroupe 60 personnes de treize 
nationalités. C’est par du bénévolat et des références que Madeleine Borduas tente de répondre au besoin de 
nourriture, de vêtements et de soins médicaux pour de nouveaux arrivants; conduire des personnes à une entrevue 
pour un emploi; accueillir un groupe d’immigrants qui se cherche un emploi dans la région et lui organiser une 
visite de la ville avec la collaboration de l’Office du Tourisme. À ce moment, débute notre participation à une 
Table des Partenaires organisée par la direction régionale de la Montérégie du Ministère des Relations avec les 
citoyens et de l’Immigration et au Comité de suivi de l’entente spécifique. 

 
En 1999, débute le Programme d’Accueil et d’Établissement des immigrants, (P.A.E.I.), qui vise à accueillir de 
nouveaux immigrants dans la région et à les aider dans leurs démarches d’établissement, de manière à ce qu’ils 
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puissent devenir des membres actifs de la société québécoise. Il a aussi comme objectif de faciliter l’accessibilité 
et l’utilisation maximale des ressources, des services et des programmes offerts à l’ensemble de la collectivité. Au 
début de l’été, Jubilee Larraguibel accueille les premières familles provenant du Kosovo, puis celles de l’Algérie, 
du Pakistan et du Cambodge. Elle aide 51 personnes à s’établir dans notre ville. De plus, elle organise cinq 
activités collectives sur les thèmes suivants : hygiène dentaire, nutrition, budget, droits et libertés et système fiscal, 
pour le bénéfice de 90 participants. 

 
Pendant l’année d’activités 2000-2001, 24 familles de réfugiés qui proviennent des pays suivants : Congo, 
Burundi, Soudan, Irak, Colombie et Croatie, sont accueillies. Aux cinq activités collectives sur les mêmes thèmes 
que ceux de l’année précédente s’ajoute une rencontre sociale. 

 
En 2001-2002, 20 familles de personnes réfugiées et 15 familles immigrantes, pour un total de 117 adultes et 
enfants, sont accueillies à Saint-Hyacinthe. Les services individuels suivants ont été offerts : recherche de 
logement pour 30 personnes; interventions au niveau de la santé physique et psychologique pour 70 personnes; 
auprès du milieu scolaire pour 40 personnes, du Ministère de l’emploi et de la Sécurité du revenu pour 142 
personnes et du Ministère de l’Immigration pour 99 personnes. Des services du domaine de la consommation sont 
demandés par 31 personnes et pour de l’intégration sociale par 99 personnes. Les activités collectives 
augmentent : les thèmes sont le système scolaire québécois et ses alternatives, les déclarations d’impôts, la Charte 
des droits et libertés, l’assurance-emploi, le budget, Emploi-Québec, la Direction de la Protection de la jeunesse, 
les moyens contraceptifs et l’assurance-vie, avec une moyenne de 25 présences par activité. L’intégration se 
complète par un repas à la cabane à sucre pour 53 personnes.  

 
Le Programme de Soutien à la participation civique permet l’organisation d’une visite du Parlement et de la ville 
de Québec pour une meilleure connaissance de l’histoire; une conférence du député Léandre Dion, qui trace un 
historique de la citoyenneté au Québec selon les époques et l’évolution de la société québécoise; une conférence 
de madame Guadalupe Vento, d’origine cubaine, porte sur les réactions face aux différences culturelles. Puis, une 
épluchette de blé d’inde est organisée pour toutes les personnes immigrantes. 

 
La Semaine d’actions contre le racisme est l’occasion de présenter, à la Polyvalente Hyacinthe- Delorme, la pièce 
de théâtre « Avec ou sans couleur », avec la troupe « La Mise au Jeu ». Ce spectacle est conçu à partir des 
préoccupations évoquées par les jeunes et des difficultés vécues dans notre milieu. À la suite de la représentation, 
les participants ont suggéré des pistes de solutions et d’engagements possibles pour moins de violence, de 
discrimination et plus de respect envers toutes les personnes. Plus de 125 personnes sont présentes pour cette 
représentation.  

 
Au cours de l’année d’activités 2002-2003, nous accueillons 78 nouvelles familles provenant de 25 pays 
différents, dont notamment la Colombie, le Congo, l’Algérie, le Burundi, le Mexique, le Maroc, Cuba, 
l’Afghanistan et la Turquie. Débute aussi dans nos locaux pour 45 personnes, l’apprentissage de la langue 
française, dans le cadre du Programme d’Intégration linguistique des immigrants.  

 
Au cours de l’année d’activités 2003-2004, nous accueillons 121 parents et 88 enfants. Le Programme 
d’Intégration linguistique des immigrants a été dispensé à 25 adultes et les activités du Programme de Soutien à la 
participation civique, qui facilitent l’intégration, ont été offertes à 52 adultes. Compte tenu du moment de leur 
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arrivée en terre maskoutaine, un service de francisation est offert, au cours de l’été, à  29 enfants et adolescents, 
pour faciliter leur intégration au milieu scolaire à l’automne. 
 
En 2004-2005, 202 adultes et 71 enfants sont accueillis. De nouveau, 25 adultes profitent du Programme 
d’Intégration linguistique, offert dans nos locaux. Ayant obtenu un projet d’Initiatives sociales, il est possible 
d’offrir dès le mois de mars, des rencontres à domicile à 6 familles. Ces rencontres, faites lors des premières 
semaines suivant leur arrivée, apportent un support dans toutes les démarches d’installation. Il est aussi possible de 
réaliser 9 jumelages entre des élèves immigrants et des élèves québécois. Dans le cadre du Programme d’Appui 
aux relations civiques et interculturelles, 150 élèves ont l’occasion de rencontrer une famille africaine, qui donne 
un témoignage et fait connaître sa culture et ses coutumes. 
 
Dans le cadre du Programme d’Accompagnement des nouveaux arrivants (P.A.N.A.), en 2005-2006, nous 
accompagnons 319 parents et 198 enfants, par des services d’entraide, d’information, de références, et aussi 
d’éducation et de sensibilisation de la communauté d’accueil. Au cours de l’année, 329 visites à domicile 
permettent de faciliter l’intégration de 74 adultes et 49 enfants. Il y a 244 participations aux activités collectives 
d’information qui sont organisées, chaque année. Plus de personnes ont profité du Programme d’Intégration 
linguistique offert dans nos locaux, soit 65 adultes. Nous avons collaboré à l’organisation de la Cérémonie de 
bienvenue des nouveaux arrivants tenue à l’Hôtel de ville de Saint-Hyacinthe et au déjeuner-causerie de la 
Chambre de commerce, portant sur l’apport des personnes immigrantes à l’activité socio-économique de notre 
région. Nous avons organisé des rencontres avec des élèves, dans différentes écoles de la Commission scolaire de 
Saint-Hyacinthe, pour favoriser l’ouverture aux valeurs culturelles différentes, en offrant les témoignages de 
nouveaux arrivants de quelques pays. Il y a 244 personnes rejointes par ces différentes activités. 
 
Au cours de l’année d’activités 2006-2007, nous accueillons 319 parents et 306 enfants, pour un total de 625 
personnes, ce qui est le plus grand nombre de personnes pour une année. Il en est de même pour le Programme 
d’Intégration linguistique des immigrants qui dessert 148 adultes. Les jumelages interculturels impliquent 44 
adultes et 15 enfants. Et les activités collectives habituelles rejoignent 197 participants. Les visites à domicile aux 
personnes réfugiées aident 46 adultes et 48 enfants. Quant aux activités culturelles, ce sont 116 adultes et 52 
enfants qui y participent. Dans le cadre du Programme de sécurité alimentaire, une nouvelle activité : « Les 
Jardins du Monde », permet un rapprochement interculturel entre des personnes immigrantes et des Québécois. 
Les personnes immigrantes peuvent cultiver des légumes de leur pays d’origine dans un espace réservé dans le 
jardin communautaire, situé derrière l’École Professionnelle. Au moment de la récolte, les 26 adultes et 20 enfants 
qui participent à cette activité ont fait des découvertes. Nous travaillons aussi sur un projet pour développer une 
banque d’interprètes, puisque nos employés sont trop souvent appelés à remplir ce rôle. 
 
Pendant l’année 2007-2008, 491 personnes sont accueillies, dont 72 adultes et 42 enfants réfugiés. Il y a 480 
participations aux activités interculturelles et 719 participations aux activités du Programme d’Appui aux relations 
civiques et interculturelles. Le Programme d’Intégration linguistique pour les personnes immigrantes est suivi par 
122 personnes. Les Jardins du Monde impliquent 16 personnes. Les Services aux immigrants ont débuté en 1996 
pour 2 mamans et leurs enfants, un après-midi par semaine, maintenant, c’est une coordination où il y a 
4 personnes qui y travaillent à temps complet et une à temps partiel. 
 
Je ne saurais terminer cet article sans vous offrir des vœux de santé, de joie et de prospérité, comme il est 
coutume de le faire à cette période de l’année. 
 
 
Pierrette Godbout, présidente 
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AFIN D’ADOPTER UNE ATTITUDE POSITIVE À L’ÉGARD D’AU TRUI.  
 
 

<< En général, on voit ce qu’on cherche à voir et on entend ce qu’on cherche à 
entendre! >>. Si vous adoptez une attitude positive à l’égard des autres, que vous 
croyez en ce qu’ils ont de meilleur en eux et agissez conformément à vos 
convictions, vous pourrez alors avoir un impact positif sur leur vie. Mais cela 
commence avant tout par votre façon de les considérer. 
 

Vous ne pourrez pas exercer une influence positive avec une façon de penser 
semblable à celle qui suit : 
 

Quand l’autre prend beaucoup de temps, il est lent. 
Quand je prends beaucoup de temps, je suis consciencieux. 
 

Quand l’autre ne le fait pas, il est paresseux. 
Quand je ne le fais pas, je suis occupé. 
 

Quand l’autre fait quelque chose sans qu’on lui dise, il dépasse les bornes. 
Quand c’est moi, je fais preuve d’initiative. 
 

Quand l’autre n’observe pas une règle de l’étiquette, il est grossier. 
Quand j’en laisse tomber quelques-unes, je suis original. 
 

Quand l’autre fait plaisir au patron, c’est un lèche-botte. 
Quand je fais plaisir au patron, c’est de la coopération. 
 

Quand l’autre obtient de l’avancement, c’est une question de chance. 
Quand je réussis à avoir de l’avancement, c’est simplement la récompense de 
mon travail soutenu. 
 

Votre attitude à l’égard d’autrui est un des choix les plus importants de votre vie.  
 

Si vous êtes positif, vous pourrez vraiment avoir un impact sur la vie des gens. 
 

Texte tiré du livre de John C. Maxwell et Jim Dornan : DEVENEZ UNE 
PERSONNE D’INFLUENCE. 
 

Bernard Longpré vous souhaite de passer une année 2009 à la hauteur de 
vos attentes! 
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SERVICES DE LA COOPÉRATIVE AUX P’TITS SOINS 
 
 

Il me fait plaisir, suite à l’invitation du directeur, monsieur Jacques Poirier, de présenter 
la Coopérative de solidarité de services à domicile Aux P’tits soins. 
 

Aux P’tits soins est une coopérative de solidarité oeuvrant dans le secteur de l’économie 
sociale. Elle propose aux citoyens, principalement aux personnes âgées, souvent en 
perte d’autonomie, une aide à la vie domestique, en offrant des services d’entretien 
ménager et de maintien à domicile. La Coopérative offre des services de qualité à la 
hauteur des attentes de ses clients et s’assure que ses employées(és) fassent preuve de 
respect et d’honnêteté lors de leur prestation et qu’ils maintiennent le niveau de 
confidentialité attendu.  
 

Nous livrons donc des services d’«Aide à la vie domestique », ce qui inclut de 
l’entretien ménager et de l’aide à domicile au sens large. Imaginez-vous que vous êtes 
âgés ou en perte d’autonomie et que vous avez besoin de services d’aide de toutes 
natures à la maison! 
 

Les services offerts : 
 

�  entretien ménager quotidien ou occasionnel 
�  grand ménage 
�  lavage de vitres    
�  aide au déménagement 
�  nettoyage des équipements 
�  courses et épicerie 
 

Et plus spécifiquement : 
 

l’aide aux personnes : soit âgées ou en perte d’autonomie : 
 

– accompagner, faire des courses et approvisionnements divers 
– entretenir des vêtements 
– préparer des repas 
– prodiguer des soins d’hygiène 
– aider au lever et au coucher 
– répit et gardiennage 

 

Ce service est offert aussi par l’entremise du C.L.S.C., qui nous fait parvenir un 
formulaire de référence pour les personnes en perte d’autonomie.  
Les clientèles priorisées : 
 

La Coopérative dessert, en priorité, deux types de clientèle : 
– la clientèle en perte d’autonomie et référée par le C.L.S.C. 
– la clientèle âgée de 65 ans et plus. 
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�  Continuité des services avec le même personnel. 
�  Possibilité de remplacement, si le personnel doit s’absenter (nous avons 
65 employées(és). 
�  Formation obligatoire, dont la sécurité des clients en cas de besoin (bientôt, des 
techniques de déplacements sécuritaires et de premiers soins seront obligatoires). 
�  Vérification du travail accompli, pour la satisfaction du client (une préposée affectée 
au service à la clientèle s’assure d’un contrôle de qualité). 
�  Sécurité du client : une assurance-responsabilité est payée par la Coopérative, en cas 
de bris chez le client. 
�  Découragement du travail au noir (tous nos employées(és) payent leurs impôts et 
cotisent à la Régie des rentes). 
�  Présentation des factures pour fins d’impôts (le client peut se servir des factures de la 
Coopérative à l’intérieur de sa déclaration d’impôts). 
�  Admissibilité aux crédits d’impôt de 30% pour les personnes ayant plus de 70 ans. 
 
Vous aimerez aussi savoir qu’il vous est possible d’offrir des certificats-cadeaux pour 
nos services. Vous pourrez ainsi faire plaisir à vos proches et leur donner un petit répit. 
 
Pour plus de renseignements, n’hésitez pas à communiquer avec le personnel de la 
Coopérative de solidarité de services à domicile Aux P’tits Soins, qui se fera un plaisir 
de vous fournir de l’information et d’aller vous rencontrer au besoin. 
 
Tél. : 450 771-0605 
 
Source : René Frenière 
Agent de développement 
1005, avenue Sainte-Marie 
Saint-Hyacinthe (Québec) 
J2S 4S2 
 

 
Bonne année 2009, qui verra notre beau rêve se réaliser pour les familles de notre 
région… parce que la famille s’agrandit! 
 
 

Jacques Poirier 
 Directeur 
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Programme de soutien aux aidants naturels 
 

L’an 2009 est déjà là, portant tous nos espoirs de santé et de bonheur. C’est l’heure des bilans. 
Qu’avons-nous fait en 2008 ? Et comment s’annonce la nouvelle année ? 
 

En 2008, on a pu donner beaucoup plus de répit aux aidants. De février à la fin novembre, 
4089 heures de répit ont été données aux aidants, suite à l’implantation du nouveau programme 
8 heures/semaine à 10 aidants et maintenant, depuis peu, à 19 aidants naturels. Nous continuons 
aussi nos visites d’amitié, données par des bénévoles, et toutes nos activités prévues au calendrier 
pour l’année 2008-2009. 
 

Le 8 novembre dernier, 18 aidants ont participé à la journée de reconnaissance É-Moi, à Sorel ; 
le thème était « L’île aux trésors » et les participants avaient à découvrir les trésors qu’ils avaient 
en eux. À l’aide d’un symbole (une clé), les aidants avaient à prendre conscience de quelle partie 
de la clé ils avaient à solidifier : soit l’estime de soi, prendre du temps pour soi ou être positif et 
cultiver sa chance. Cette réflexion amenait chacun à voir où il se situait. En après-midi, la 
conférence de monsieur Câlin a été très appréciée. 
Monsieur Câlin a distribué plusieurs câlins et, depuis, 
nous aimons bien, à notre tour prendre du temps pour 
nous donner des câlins entre nous. 
 

Le 25 novembre dernier, nous avons eu une 
conférence du Dr Guy Bonenfant de la Fondation des 
Maladies du Cœur du Québec sur la prévention des 
maladies cardiaques et des AVC. Le Dr Bonenfant 
nous a informés sur le fonctionnement du cœur et du 
cerveau, sur les signes avant-coureurs d’une crise 
cardiaque et d’un AVC et sur les facteurs de risque que 
nous pouvons contrôler. C’est ainsi qu’avant même le premier de l’An, plusieurs d’entre nous 
avaient sans doute pris de bonnes résolutions pour se maintenir en santé. 
 

Notre prochain café-rencontre aura lieu le mardi 13 janvier, de 13 heures à 15 heures, sur le 
thème : « Le sommeil, conseils pour mieux dormir », et n’oubliez pas la conférence du 
27 janvier, donnée par Claire Chapdelaine et Bruno Paquin, « Détecter la maladie pour la 
prévenir, grâce à la génétique ». 
 

Vous êtes les bienvenus à nos activités ! 
 

Pour l’année 2009, nous vous souhaitons amour et santé ! 
 
 

Louise Bachand 
Coordonnatrice 
et 
Guylaine Pothier 
Intervenante 
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SERVICES AUX IMMIGRANTS 
 

 
Depuis 1999, la Maison de la Famille des Maskoutains accueille des personnes 
qui proviennent du monde entier. La ville de 
Saint-Hyacinthe a été un pôle de destination 
et considérée comme ayant une expertise en 
accueil et en intégration des personnes 
immigrantes, acquise principalement par les 
partenaires institutionnels et communautaires 
de Saint-Hyacinthe, possédant tout le 
potentiel pour accueillir davantage des 
personnes immigrantes. 
 
 Voic i  l ’ équ ipe de l ’ immigrat ion :  
 de gauche à droite : Luz Mary Lopez, 
 Carmen Cecilia Calderon, Kawthar 
 Ouazzani et Jubilee Larraguibel, coordonnatrice  
 des Services  aux immigrants 
 

Les Services aux immigrants ont pour mandat d’aider les personnes immigrantes 
à obtenir les renseignements et à acquérir les compétences et les connaissances 

qui leur sont nécessaires pour devenir des 
membres autonomes de la collectivité, 
capables de voir à leur bien-être. Chaque 
année, notre organisme offre des services à 
quelques 400 personnes immigrantes et 
réfugiées. Ces services sont offerts à plusieurs 
niveaux soit, l’accueil des familles à l’hôtel, 
l’installation, l’établissement, les suivis 
médicaux, les inscriptions dans les écoles, 
l’accompagnement pendant le parcours de 

leur intégration jusqu’aux activités qui favorisent l’intégration. Par la suite, elles 
sont dirigées au Club de recherche d’emploi de Saint-Hyacinthe, pour 
commencer les démarches d’insertion à l’emploi. 
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La Maison de la Famille des Maskoutains joue également un rôle actif dans le 
secteur de l’éducation publique, afin de promouvoir la valeur positive de 
l’immigration pour la société, de sensibiliser la population locale aux facteurs 
transculturels et de faciliter l’accès des personnes immigrantes à la vie sociale 
par l’élimination des obstacles. À cet égard, nous réalisons des activités dans le 
milieu scolaire qui sont offertes à la population maskoutaine. Ces activités sont 
menées dans l’objectif de faciliter l’inclusion et l’intégration des immigrants. 
 

La ville de Saint-Hyacinthe démontre l’importance de travailler en concertation 
et démontre que les facteurs économiques sont primordiaux, que ce soit sur le 
plan des besoins en matière de développement local, sur le plan de l’insertion des 
nouveaux arrivants ou sur le plan de l’intersectorialité. Toute concertation locale 
vise à coordonner les efforts des partenaires économiques, locaux et régionaux. 
 

L’équipe des Services aux immigrants répond aux participants avec 
professionnalisme, en leur offrant un service de qualité, tout en les 
accompagnant à se faire une place dans notre région maskoutaine. 
 

Les réseaux locaux doivent faire en sorte que les immigrants s’intègrent en 
tant que membres à part entière de la communauté. En plus de leur apport 
démographique, ils sont en mesure d’offrir des connaissances, des expériences  
et une culture qui ne peuvent qu’enrichir nos propres communautés. 
 

Un geste de solidarité 
 

La classe de 2e année du niveau primaire de 
l’école Saint-Rosalie a travaillé dans un projet 
pour que les nouveaux enfants immigrants de 
notre région puissent avoir un cadeau. Avec les 
support de leurs enseignants, deux classes 
de cette école ont ramassé et lavé des jouets 
et, à chaque jour, leur ont écrit des messages 
d’amour, qu’elles leur ont remis par la suite. De 
même, une délégation est venue à la Maison de la Famille pour les apporter. La 
même journée, des représentantes de la Maison de la Famille des Maskoutains 
ont rencontré les enfants, en compagnie d’une dame et de son fils, venant du 
Rwanda. Ce fut un échange enrichissant. 
 
 

Jubilee Larraguibel  
Coordonnatrice des Services aux immigrants 
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Le respect, non la violence 
 
 

Apprendre à parler avec respect est fondamental. Pourtant, cette valeur disparaît laissant place à 
un langage grossier et blessant qui trouble gravement les relations. Les 
enfants qui entendent certains mots (niaiseux, épais,) sont les mieux 
placés pour savoir que certaines petites phrases font aussi mal qu’un 
gros coup de poing. La violence verbale ne laisse pas de trace «visible», 
mais elle peut «briser» leur estime personnelle et développer la violence 
physique. 

 

Tout petits, les enfants écoutent leurs impulsions irréfléchies et c’est alors que vous, parents, 
devez leur enseigner à se maîtriser. Il est fréquent qu’un enfant de deux ans morde : mais il est 
aussi normal qu’on lui montre à ne pas le faire. Un enfant qui frappe à deux ans frappera encore à 
quatre ans, à six ans et à dix ans! Il n’arrêtera pas de le faire par magie ou par lui-même, à moins 
qu’on lui apprenne à le faire. 
 

Papa et maman, ne tolérez aucune parole ou geste violent comme taper, cracher, crier, pousser ou 
lancer un objet. Tout en manifestant son affection, le parent lui propose l’attitude suivante :  

·  il l’arrête immédiatement, en saisissant sa main ou en l’assoyant sur ses genoux, et 
en lui donnant une consigne brève, par exemple, ne lance pas d’objet. 

·  il l’invite fermement à exprimer avec des mots son besoin ou sa frustration. 
·  il propose de coopérer à un jeu ou même de donner une caresse, s’il souhaite un 

contact agréable. 
 

Le respect est toujours la première valeur qu’on souhaite inculquer aux enfants, mais c’est aussi 
une des plus difficiles à faire observer. Exigez en tout temps la politesse : dire s’il-te-plaît, merci, 
passer les choses gentiment, partager. Vous lui rappelez de le dire ou de le faire. Ne tolérez 
jamais des gestes agressifs comme claquer les portes. Vous allez vers votre enfant et exigez qu’il 
recommence doucement jusqu'à ce qu’il le fasse. Lors d’une frustration, demandez-lui de respirer 
et d’expirer avant de réagir. Montrez-lui à respirer profondément, lorsqu’il est fâché. C’est un 
bon moyen de prévenir les crises et de lui apprendre à contrôler son agressivité. Prenez le temps 
de l’aider à mettre des mots sur ses émotions. 
 

L’enfant a de l’énergie à dépenser. Si on ne lui offre pas des moyens de le faire, il est possible 
qu’il choisisse de faire des mauvais coups. Amenez-le à suivre des cours ou des activités 
(natation, yoga, karaté, danse, etc). L’enfant aime aussi lorsque le père ou la mère le regarde et 
l’encourage.  
La violence verbale et physique sont des fléaux, mais nous pouvons lutter contre celles-ci, en 
favorisant des valeurs qui nourrissent vraiment l’âme de nos enfants. En 2009, traitons nos 
enfants avec respect c’est le meilleur moyen de les habituer à nous en témoigner. C’est 
incontournable! 
 

Bonne année 2009 ! 
 

Madeleine Borduas 
Coordonnatrice des Services aux jeunes et à leurs parents 
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PORTRAIT D’UNE BÉNÉVOLE 
 

Denise Croteau 
 

Denise Croteau fait du bénévolat auprès des jeunes, depuis septembre 2004. Elle participe à 
l’aide aux devoirs une fois par semaine. Elle se dévoue beaucoup pour les enfants. Elle les 
accueille toujours avec un sourire et elle sait les motiver dans leur apprentissage. Les jeunes 
l’apprécient beaucoup. Pendant 14 ans, elle a travaillé comme enseignante à la Commission 
scolaire de Saint-Hyacinthe. Elle a aussi été assistante-directrice pendant 12 ans.  
 

Dès que le printemps s’annonce, Denise prépare son chalet 
pour les jours chauds de l’été. Elle installe de nouvelles 
décorations à l’intérieur de sa demeure estivale. Elle orne 
aussi l’extérieur. Le parterre est rempli de plantes et de 
fleurs. Elle aime embellir son environnement.  
 

À chaque année, elle fait un long voyage avec des amis. Elle 
affectionne aussi le théâtre, la musique et la lecture. 
 

Merci, Denise, pour ton dévouement auprès des jeunes 
 

Madeleine Borduas 
Coordonnatrice des Services aux jeunes et à leurs parents 
 

Des nouvelles de Katimavik 
 

Pour une quatrième année consécutive, la Maison de la Famille des 
Maskoutains accueille un participant du projet Katimavik. Il se 
nomme Scott Sprool et habite en Nouvelle-Écosse, dans la ville 
d’Halifax. Il participe aux activités des jeunes, Halte-garderie, 
Mercredi-répit, et est aide-éducateur lors des rencontres du Y’APP. 
Dès son arrivée, il s’occupe des petits. Il parle avec eux, dessine, 
découpe, fait des bricolages et aide les plus jeunes dans le coloriage. 
Son activité préféré, c’est qu’il aime soulever les enfants dans les airs. À sa demande, il a même 
changé la couche d’un jeune enfant sous la surveillance d’une éducatrice. 

Il participe au groupe Katimavik pour trouver ce qu’il veut faire dans 
l’avenir. Il dit qu’il acquiert beaucoup d’expérience de travail à la garderie, 
développe son sens des responsabilités, lors de la gérance de la maison 
Katimavik, et apprend à faire un budget avec peu d’argent.  
Son désir, pour les prochaines années, c’est d’être accepté dans un projet 
de l’organisme Jeunesse Monde pour se dévouer dans les pays du tiers-
monde. 

Voulez-vous devenir un employé en forme ? Faites comme Scott : dans une chaise berçante, une 
serviette par-dessus la tête, vous dormez d’un profond sommeil quelques minutes. Ah! Ah! Ah! 
Nous te souhaitons beaucoup de succès dans tout ce que tu entreprendras dans les années à venir. 
Il a été très plaisant de travailler avec toi. 
 

Madeleine Borduas 
Coordonnatrice des Services aux jeunes et à leurs parents 
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MM eerr ccii   ppoouurr   vvooss  ddoonnss  eett   eennggaaggeemmeennttss  aauu  bbéénnééff iiccee  ddeess  
ffaammii ll lleess  ddee  nnoottrr ee  rr ééggiioonn  !!   

 
 

Bâtisseurs Émérites Grands bâtisseurs 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

Monsieur Donald Dupuis, président  
de Maskatel/Télé-Intel, en compagnie  
du président de la campagne de finance- 
ment, Michel Latour. 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 

Monsieur Jacques Dupré, des Caisses  
Desjardins de la ville de Saint-Hyacinthe,  
en compagnie de monsieur Michel Latour. 
 

   Grand bâtisseur 
 
 
 

 
  
 
 

 
 

Monsieur Richard Gagnon, président  
et directeur général de la Survivance, 
en compagnie de monsieur Michel 
Latour. 

Don de 30 000 $ 

Don de 30 000 $ 

Don de 15 000 $ 

Plus de 200 000.00 $ provenant de donateurs anonymes 
ou de montants non spécifiés ont aussi été remis dans le 
cadre de la campagne de financement. 

Don de 50 000 $ 

Don de 25 000 $ 

Don de 17 000 $ 
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Bâtisseurs 

 
 

Madame Yolande James 
Ministre de l’Immigration et des Communautés 
culturelles 
 

 
 
 
 
   
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
Angers Toyota don de 1 500 $ 
Association des marchands des Galeries Saint-Hyacinthe don de 3 000 $ 
Assusrances Blanchetete Massé don de 3 000 $ 
Claude Bernier don de 4 500 $ 
Dr Gilles Brien don de 3 000 $ 
Broli Sport Inc. don de 1 500 $ 
Concepto Inc. don de 2 450 $ 
Dr Gilles Viens don de 3 000 $ 
Johanne Tanguay-Delage don de 1 000 $ 
Ferme Copor Inc. (Claude Corbeil) don de 1 000 $ 
Denis Frenière don de 2 500 $ 
Pierrette Godbout don de 9 000 $ 
Lise Grenon don de 1 500 $ 
Denis Lafrenière don de 2 000 $ 
Claude Lalime don de 5 000 $ 
Martin Laplante don de 4 500 $ 
Germain Larivière (1970) Ltée don de 3 000 $ 
Denis Larouche don de 1 500 $ 
Le Groupe des pédiatres du C.S.S.S. Richelieu-Yamaska don de 3 240 $ 
Bernard Longpré don de 1 500 $ 
Émilien Pelletier don de 2 250 $ 
Jean-Marie Pelletier don de 1 050 $ 
Jacques Poirier don de 3 000 $ 
Samson Bélair Deloitte & Touche don de 2 500 $ 
Services collectifs Assuraction Inc. don de 1 300 $ 
Services Financiers Guy Duhaime don de 2 500 $ 
Services immobiliers Multi-Courtage Inc. don de 2 500 $ 
Structures d’acier Ver-Met don de 1 500 $ 
Ève Mary Thai Thi Lac don de 5 000 $ 

_______________________________________________________________ 

 

 

 

 
 
 
_________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
_________________________________________________ 
 
 
 

FFAAMMII LLLLEE  
BBII EENNVVEENNUUEE  

 
Don de 10 050 $ 

 
 
 
_________________________________________________ 
 
 
 

MMOONNII QQUUEE  BBEENNOOÎÎ TT  
 

Don de 10 000 $ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
_________________________________________________ 

Don de 10 000 $ 

Don de 10 000 $ 

Don de 5 000 $ 

Don de 7 500 $ 

Don de 11 000 $ 

Pharmacie Jean-Louis Auger 
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LES AMIS DE LA MAISON DE LA FAMILLE 
 
 
Mohammad Baaz Akbari 500 $  
Bachand, Louise 500 $  
Benoit, Serge 100 $  
Corbeil, Huguette 500 $  
Créations de pierres JMS Inc. 250 $  
Dumont-Locas, Francine 500 $  
Duque, Matias 300 $  
Erden, Nihal 100 $  
Gauvin, Georgette 300 $  
Daniel Guertin (La Capitale Affaires) 300 $  
Les Équipements Lague Ltée 500 $  
Daniel Lussier 250 $  
Bruneau Parenteau (La Capitale Affaires) 250 $  
Réjean Veilleux 100 $  
 

AUTRES DONATEURS 
 
 

Adam, Sylvie  Joly, Suzanne 
Adecco  Lajoie, Madeleine 
Alimentation Sogesco Inc.  Larraguibel, Jubilee 
Aubin, Jocelyne  Les Aliments Brookside 
Dion-Audette, Nicole  Les Entreprises NRP Inc. 
BPR Infrastructure Inc.  Les Sœurs de Saint-Joseph de Saint-Hyacinthe 
Baril Ford Lincoln  Lewis, Jean-Guy 
Bilodeau, Louis  Lopez, Luz Mary 
Bolduc, Nolet, Primeau et Associés  Lussier Pontiac Buick (G. Lussier) 
Borduas, Madeleine  Maskatel, groupe Télé Intel 
Boudreau, Julie  Morin, Francine, préfète de la MRC des Maskoutains 
Bouthillette, Geneviève  Ouazzani, Kawthar 
Brochu, André  Overbeek, Maryse 
C.E.C.R. de Saint-Hyacinthe (diocèse)  Patenaude, Jean-Claude 
Cie de transport Maskoutaine  Perreault, Robert 
Colette, Denis  Pièces d’auto M. Robert Inc. 
Comax Coopérative agricole  Pion, Yvan 
Guylain Coulombe  Raymonde Plamondon 
Délimax Veaux Lourds Ltée  Pothier, Guylaine 
Desmarais, Raymond  Salon de coiffure Interculturel 
De Tilly, Mario  Sœurs de la Charité de Saint-Hyacinthe 
Fluet, Enrico  Saint-Hyacinthe Mitsubishi 
Germain, Murielle  St-Georges, Denis 
Groupe Investors  St-Georges, Marie-Claude 
Groupe Laferté  Terroir et Cetera 
Jean-Marie Harvey  Therrien Couture Avocats s.e.n.c.r.i 
Hughes, André  Tirard-Collet, Patrick 
I.G.A. Famille Jodoin  Vanegas, Jackeline 
_________________________________________________________________________________________________ 
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CONTRIBUTION À LA CAMPAGNE DE FINANCEMENT 
DE LA MAISON DE LA FAMILLE DES MASKOUTAINS  

 

 
 
�  Je m’engage à contribuer la somme annuelle (ou unique) de _________ $ à la campagne majeure de 
financement de la Maison de la Famille des Maskoutains. 
 
�  Je désire renouveler cette contribution sur une période de :  
 �  Trois (3) ans  �  Deux (2) �  Autre _______  �  Don unique 

 
�  Premier versement (ou don unique) ci-joint : _____________ $ 

 
Nom : ____________________________  Prénom : ___________________________ 
 
Organisation :  (le cas échéant) : ___________________________________________________ 
 
Adresse : _____________________________________________________________________ 
 (Numéro civique et rue)   (Ville)  (Code postal)  
  
Téléphone : _______________________________ Courriel : ___________________________ 
 
Signature : _______________________________ Date : ______________________________ 
 
En reconnaissance pour ma contribution : 
 
�  Je permets à la Maison de la Famille de publier mon nom et le montant de ma souscription. 

 
�  Je permets à la Maison de la Famille de publier mon nom, mais avec le montant confidentiel. 
 
�  Je préfère que mon nom et le montant de ma souscription demeurent confidentiels. 

 
 
Nous sommes reconnus comme une œuvre de bienfaisance par le Gouvernement du Canada et nous 
pouvons donc émettre un reçu au montant de votre contribution! 

 
 

MERCI DE VOTRE APPUI !  
 

______________________________________________________________________________ 


